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Design principles of LVK

LVK has been designed since 2007 based on the on the Latvian 
Language Corpus Conception (2005). 

LVK2018 is designed as a general-language, representative and publicly 
available cor- pus. It is a monolingual, fully morphologically and partly 
syntactically and semantically annotated corpus. Presently, it consists of 
10 million tokens. Characteristics of LVK2018:

● General – the corpus includes sources from different domains, styles, 
genres, etc.

● Balanced – the corpus that aims to cover the variety of existing texts 
in estimated proportions.

● The corpus represents the synchronic state of the language. 
● Originality – the corpus should only contain texts originally written in 

Latvian. 
● The corpus is representative, it contains texts from all language 

styles, major domains and many subdomains. 
 

 

Text selection criteria
● Time – the corpus should contain texts created and published after 

1991.
● The corpus should contain full-text.
● Diversity – texts should cover as wide range of topics as possible. The 

sample cannot exceed more than 5 % and 50,000 words of the 
particular section of the corpus to not dominate one author or domain 
in the corpus. If the text is longer than the limit, it should be cut from 
the end of the sample only. 

● Uniqueness – the corpus sample should be represented in corpus just 
once.

● Quality – samples should only contain clean text written in literary 
language with appropriate usage of diacritics and punctuation in 
Latvian. Tables and other nontext parts should be removed. 
 

 

All LVK corpora and aubcorpora have been released in the framework of Latvian National Corpus and registered 
at the CLARIN-LV repository. LVK2018 and other corpora are freely available via the corpus query interface 
NoSketch Engine.

LiLa

➢ Lietuviešu valodā konstatēti daži izteikumi 
ar evidenciālu nozīmi. Atbilstoši lietuviešu 
valodas gramatiskajiem aprakstiem šādas 
konstrukcijas tiek pieskaitītas darāmajai 
kārtai, kaut pēc formas tās ir ciešamajā 
kārtā. Latviešu valodā šādu konstrukciju 
atbilsmes parasti ir darāmās kārtas 
atstāstījuma izteiksmē, tātad ar 
evidenciālu nozīmi. Lietuviešu valodas 
izteikumos darītājs ir ģenitīvā:

Visuomet galėdavot [..] pasakyt, kad 
Konrado kur nors ką tik būta.
Vienmēr nemaldīgi varēja pateikt, ka 
Konrāds kaut kur nupat tikai bijis.

Kaip byloja istorikai, karčemų būta 
vienos kitos kiekviename miestelyje..
Kā teic vēsturnieki, krogi esot bijuši 

vairāki ik pilsētiņā..

➢ Ir arī fiksēti izteikumi, kuros atbilsmes 
latviešu valodā ir darāmās kārtas īstenības 
izteiksmē:

..ir anuomet jų gyventa didžiai, su 
užmoju..
..un tais laikos viņi bija dzīvojuši 

vareni, ar vērienu..

Šiokių tokių įkalčių esama.
Šādi tādi pierādījumi ir.

➢ Tāpat lietuviešu valodā fiksēts izteikums t. 
s. netiešajā izteiksmē, kam atbilsme 
latviešu valodā ir darāmās kārtas īstenības 
izteiksmē ar izteicējā lietotu modālu 
darbības vārdu:

Indijoje buvo tikima [..] jo gyvybinė 
energija būsianti sunaikinta.
Indijā ticēja, ka [..] auga dzīvības 

enerģiju var iznīcināt.
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Composition of Scientific texts
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